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separat. In acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacuérii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 239).

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LDEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[M3BMKaT TOKOB YAAP 1/UNK TEXKU TPAaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, f0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c eneKTpUUecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BAHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce A0NYCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
U3non3BaiiTe aganTepu 3a wencena. 10713BaHeTO Ha
OPHIMHATHY LLENCENN U KOHTAKTU HaMa/ABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH YpeaH, NeUKH U XNagUIHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOUHCTPYMEHTA
NoBMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP 40 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [10BPENEHH UnK
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe camMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, noaxoAsLLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, Npes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUH! ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanAaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbperte KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AedcT-
BHATa CH M NOCTbLNBaMHTE NPeanas3nueo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabotete c npeana3Ballo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALM 3a
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATa iei-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuxaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BKniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UMK ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NpH NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay WK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBENWUaBa ONacHOCTTA OT TPYZ0BU 3NONOMYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.
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» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasno obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. JipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, [bAruTe KocH Morar
[a bbaaT 3axBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V13M0N13BaHETO Ha acn1paLu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, Ab/MmKallu ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCepC-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HEBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHKUsA CaMOo 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

l'pmxnm;o OTHOLUEHWE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mo/3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAUTENA MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3Baite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOoXe [1a bbie M3KNIouBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUS
0T NPOM3BOMMUTENS HAUMH, € OnaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» lpeau fa u3BbpLUBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa NpemMaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6baart focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNu, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite A0OPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT ODe3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UNH H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe feTannu ga bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKK Ce IbMKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW €NEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEaU.

Bbnrapcku | 241

» MMoaabpiaiiTe pexeLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe

3aTOueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTHBNe-
HHE 1 ce BOfIAT NO-NeKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKUMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHuUTe. U3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3710MONYKHU.
MopnbpixaiiTe APLKKUTE U PHKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe PbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3sonsABar besonacHara pabota 1 40bPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPHKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-

3BailTe caMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apAgHu yCT-
POWCTBa 3a 3apexaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaWlTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuUuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu 6ate-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnencTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
na 6baar u3rapsHUA UK noxap.

lpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT Hesl MOXe Jja u3Teye enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BuKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEHN UMK M3MEHEHHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpeAU3BUKaT HAapaHABAHKA.

He u3naraiite akymynatopHara 6atepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCMIo3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-

natopHata 6atepus; He Al 3apexpaiite, ako Temnepa-
TypaTa il @ U3BbH AMana3oHa, NOCOUEH B UHCTPYKLMK-
Te. HenpasnnHOTO 3apexaaHe Uin 3apexaaHeTo npu

Bosch Power Tools
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TeMneparypH U3BbH JONYCTUMUA AManasoH Morar aa yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBenuuaBar onacHoCTTa ot noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMoOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaToOpHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce M3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

YkazaHud 3a 6e30nacHOCT 3a LMPKYNApH
Mpoueaypu npu pasane

> m OMNACHOCT: [ipbxxTe pbueTe cu Ha be3onacHo
pa3cTosAHu1e OT 30HaTa Ha PA3aHe U LUPKYNAPHUA
Auck. C BTopara pbka 3axBawyaiiTe cnomaratenHara
pbKoXBaTKa MK KOpPNyca Ha enekTpogBHrarens. AKo
[IbPXKUTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C [1BETE pblie, HAMA onac-
HOCT [IUCKBT 1a M HApaHHy.

» He nocraesiite pbLeTe CH N0A pa3pA3BaHKA AeTain.
[Mperpaaara He By 3awuTaBa nog fetanna.

» HacrpoiiBaiite sbn6ounHara Ha pa3aHe cbobpasHo ge-
benuHara Ha peTaitna. OT fonHaTa cTpaHa Ha aeTanna
TpAbBa Jja ce NoAaBa no-Manko OT eHa BUCOUMHA Ha 3b-
ba.

» HuKora He XBawwa¥Te C pblie UMK MeXAY KpakaTa CH
AeTaina, KOHTo Lwe ce pexxe. 3axBalyaiite getanna
KbM CTabUnHa NoBbPXHOCT. M3KMIOUMTENHO BAXKHO € f1a
noanupare aeTanna npaBUHO, 3a fja HaManuTe OMacHoCT-
Ta OT HapaHsABaHe, 3aKNWHBaHE Ha iucKa Unu 3aryba Ha
KOHTPO.

» Korato usnbnHaBate onepauus, np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PeXEeLUUAT HHCTPYMEHT fja MOXe Aa 3a-
cerHe CKpUTH NMof, NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULIM NOJ,
HanpexeHue, JoNUpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa i0
€neKTPONU3HPaHHTE MOBLPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE.
[pK KOHTAKT C NPOBOAHKK MOZ, HANPEXEHUE N0 MeTaNHK-
Te UaCTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE f1a Ce MOSABM Han-
pexeHue 1 TOBa Aia NPeau3BHKa TOKOB yaap.

» Korato pa3psasBare, BAHaru 3non3eaiite nperpaga sa
pa3pABaHe UNK NpaBobIbAeH Bogau. ToBa nofobpssa
TOYHOCTTA Ha Cpe3a U HaMansBa Bb3MOXXHOCTTA OT 3axBa-
lL{aHe Ha OCTPHETO.

» BuHaru usnon3ssaiite UMPKYNAPHU AUCKOBE C NPaBHUN-
HUTE pa3mepy 1 hopma (GUaMaHTEH UNKU KPbIrbi) U C
NPaBUNHKA NPUCbESUHUTENEH OTBOP. [IUCKOBE, KOUTO
He ca C No[XOAALLM 32 Bana Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpH-
CbeaMHUTENHU pasMepu, NPean3BMKBaT breHe 1 3aryba
Ha KOHTPON.

» Hukora He u3non3BaiTe NoOBpeAeHH UNH HENPABHIHU
Wanbu 3a octpue unu bonr. LLaibute 3a octpue 1 bon-
TbT Ca CMeLManHo NPOeKTMPaHU 3a BallMs LMPKYIAp, 3a
ONTUManHo NpefacTaBsaHe W besonacHa pabota.

OTKaT ¥ HAUMHU Ha NPeA0TBPATABAHETO My

- OTKaTbT € BHE3aNHa peakLus Npu NpULLMnaHo, bnokupaHo

UMW Pa3MECTEHO LIMPKYNAPHO OCTPHE, BOAELLA 10 HEKOHTPO-

NIMPaHO NOBAMraHe U U3cKkauaHe Ha LIMPKYNApa oT fieTaina

KbM Onepatopa;

- aKo OCTPHETO Ce NpHULLMne unv bnokupa NNbTHO B Lienkata,

TO CnUpa ia Ce ABUXM W peakLMaTa Ha MOTOpa 3aBUXKBa

CBETKaBMUHO ypeaa 0bpaTHo KbM onepatopa;

- aKO OCTPHETO Ce YCyue UK pa3MecTH B Cpe3a, 3bbuuTe Ha

3a7H1A pbb Ha OCTPHETO MoraT Aia 3abMAT B ropHaTa NoBbpX-

HOCT Ha IbPBOTO 1 ia J0BE/AT 10 U3CKauaHe Ha OCTPUETO OT

cpe3a v ABKEHMETO MY Ha3az, KbM onepatopa.

OTKaTbT € CNefcTBME Ha HenpaBMnHO bopaBeHe C LIMPKyNAp-

HaTa MaLliMHa M/Mn1 HenpaBUHK PaDOTHX NPOLIEAYPH U MO-

e na bbae NpefoTBpaTeH Upes NOAXOAALLM NPeAnasHH

MEpPKU, KaKTo e ONMCaHo No-gony.

» [IpbXKTe UMPKYNApPHaTa MallMHA 34paBo C ABeTe pble,
a pbleTe CH APbXKTE B NO3ULMUA B KOATO A NPOTUBO-
AelicTBaTe Ha Bb3HUKBALLUTE NPH OTKAT cunu. Croiite
BMHAr¥ HaCTPaHM OT LMPKYNAPHUA AUCK, HUKOTa He
nocTaBaAnTe LUPKYNAPHUA AUCK B €4HA NHHUA C TANOTO
cH. MNpy Bb3HUKBaHE Ha OTKAT LMPKYNAPHATa MalluHa Mo-
)Xe 1a 0TCKOUM Ha3afl, Ho PabOTELIMAT C Hes MOXeE Aa Npo-
TMBOLEMCTBA HA CUNUTE Ha OTKATa, ako Ca B3eTW NOAXOAA-
LM NpeanasHy MepPKK.

» AKO LMPKYNAPHUAT AUCK Ce 3aKNUHU UNU NPOLLECHT Ha
pA3aHe 6bje NpeKbCHAT N0 ApYra NpUUMHA, OTNYCHe-
Te NYCKOBUA NPEKbCBaY U 3afpbXKTe UMPKyNApHaTa
MalLLKMHa HeNnoABHXKHA B AieTaiina 0 MbNHOTO CNUpaHe
Ha BbpTeHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe Aa Us-
BajiuTe LMPKYNApHaTa MallKHa OT AeTaina, JoKaTo
AMCKbT Ce BbPTH U CbLLECTBYBA ONACHOCT OT oTKar. OT-
KPWITE NpUUMHaTA 32 3aKNMHBAHETO Ha LIMPKYNAPHUA
JUCK ¥ A OTCTPaHeTe C NoAXoAALL, MEPKH.

» Korato BkniouBate LUpKynsapHa MallKHa, KOATO € BpA-
3aHa B ieTain, MbpPBO LeHTPpUpaiiTe AUCKa B MEXANHA-
Ta M ce yBepeTe, ue 3b6uTe He 3axBawar AeTaina. Ako
NIUCKBT € 3aKNWUHEH, KOraTo BKNoUBaTe MalllMHaTa, MOXe
na bbae 3XBbPNEH OT AeTanna Unu aa NpUUnHKU OTKar.

» [lMoanupaiite ronemMu NNouu, 3a Aa usbersere Bb3HUK-
BaHETO Ha OTKAT NP1 NPUTUCKaHe U BnokupaHe Ha puc-
Ka. [onemMu oy morar Aia ce OrbHaT nof AeNCTB1E Ha
cobcTBeHarta cv cuna Ha Texectra. lMnounte TpabBa aa bb-
[laT MOAANMPaHK U OT [1BETe CTPaHMW B BM30CT 10 NIMHKATA
Ha cpesa W B Kpasl.

» He u3nonsgaiite Tbnu UN1 NOBpefeHN ocTpueTa. Hesa-
TOUYEHHTE UMW HEMPABMIHO HACTPOEHM OCTPHUETA FeHEpH-
par TACHa pA3Ka, KOETO BOAM 10 NPEKOMEPHO TPHEHE,
3axBalljaHe Ha OCTPHETO 1 OTKaT.

» Mpepy pA3aHe 3aTtAraiTe onopute 3a AbNOOUMHA U
HaKMOH Ha cpe3a. AKo Mo BpeMe Ha psidaHe HaCTPOrKUTe
Ce NPOMEHAT, UMPKYNAPHUAT IUCK MOXe [la Ce 3aKNHUHH 1
[1a npeaiu3BMKa OTKaT.

» Bbaere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHU NPU PA3aHE B Cb-
LecTBYBALYM CTEHH UMK JPYTH 30HK 6e3 BUAUMOCT.
LIMpKyNApHUAT AUCK MOXe [ia nonafiHe Ha 06eKTH, KOUTO
[la Npean3BMKaT OTKaT.
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dyHKUMA Ha fonHaTa nperpaga

>

MpoBepsBaiTe AoNHaTa Nperpaaa 3a NpaBUNHO 3aTBa-
pAHe npeayu BcAKa ynotpeba. He nsnonssaiTe yupky-
NApHaTa MalUKHAa, aKo [lONHaTa Nperpaga He ce ABUXH
cBobogaHO U He 3aTBaps BefHara. Hukora He 3axBa-
wWaiiTe UNK 3aBpb3BaNTe [ONHaTa Nperpaga B oTBOpe-
Ha No3MLMA.AKO LIMPKYNAPBT CNyJaiHo bbae U3nycHar,
[l0NHaTa nperpaga Moxe Aa ce orbHe. OTBOpeTe foNHaTa
nperpaaa c NocTa v ce yBepeTe, ue MOXE Aa Ce ABUXM
€BODOAHO W He Jonupa 10 AMCKA WK A0 APYTU AeTannu
NP1 BCUUKK Bb3MOXXHM [1bNIDOUNHM M HAKNOHU Ha ps3aHe.
MpoBepete pabortara Ha Npy)XUHaTa Ha AONHaTa nper-
papa. Ako nperpapara U npyXX1Hata He yHKLUOHH-
paT NpaBUNHO, NPeAU NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Te TpA6Ba fa 6bAaT nonpaBeHu. [lonHata nper-
pafia MOXe [1a 3afibpXa W [ia ce ABKxXH baBHO BCnefcTame
Ha NOBPeAEH! AeTalNM, OTNaraH1s OT CMONa UK HaTpyn-
BaHe Ha CTbProTUHHU.

OTtBapsAiiTe Ha pbKa Aj0NHaTa Nperpaaa camo npu cne-
LiMaNH1 CUTYaLUK, Hanp. NpK pa3pA3BaHe ¢ NpobuBa-
He UNnu pa3pa3BaHe NoA HaknoH. OTBopeTe AoNHaTa
nperpaaa c n10cTa U ro oTnycHeTe BefiHara oM LUpKy-
NAPHUAT JUCK Npopexe AeTaina.3a BCAKaKBO ApYro
pA3aHe aonHata nperpaaa TpAbsa a paboTu aBTomaThu-
HO.

BuHaru cnepete aanu gonHata nperpaga noKpuea oct-
p1eTo Npeay Aa NocTaBATe LUPKYNAPa BbpXy paboteH
NNOT UNU NOA.HEe3aLLUTEHOTO ABUXKELLO CE OCTPHE Lie
[10Befie 10 U3MECTBaHe Ha3af Ha LMPKYNApa 1 BCUUKO,
KOETO € Ha MbTA My, Liie bbae cpsasaHo. Mpu ToBa ce cbob-
pasABauTe U C BPEMETO 3a [IBUXKEHHUE MO MHEPLMA Ha ANC-
Ka cnef U3KnouBaHe.

[lonbNHNUTENHHU YKa3aHuA 3a besonacHoct

>

>

He 6bpkaiiTe ¢ pblie B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe aa
Ce HapaHW1Te BbPXY BbPTALLMTE Ce YacTu.

He paborteTe c yupKynapa Hag HUBOTO Ha rnaBarta. Ta-
Ka He MOXETE [1a KOHTPONIMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
[I0CTaTbuHo 0bpe.

W3non3Baiite noaxoAswm npubopHu, 3a Aa OTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH MO NOBbPXHOCTTa TPbGoNnpoBo-
AV, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AWTENHO APYXKeCTBO. BNusaHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe f1a NPean3BMKa Nno-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe fia
[N0Be[le 10 eKCNNo3uA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOL,
NPean3B1KBa 3HAUNUTENHU MATEPHUANHH LLETH.

[ipbKTe 34PaB0o eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabora ¢
ABETe pblie U cnefieTe 3a CUrypHata nosuuus. C ase
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUTYPHO.

He u3non3Bsaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CTaLlMOHAPHO.
Tolt He e 3amucneH 3a ynoTtpeba ¢ Maca 3a LMpKynap.
Mpwu ,,cpa3BaHe ¢ NpobuBaHe", KOETO He ce U3BbpPLUBA
noA NpaB bIbA, NOACHIypeTe Cpelly CTPAHUUHO U3-
MecTBaHe BofellaTta nnoya Ha uupkynapa. CTpaHMuHo
M3MECTBaHe MOXe [1a 3axBaHe LMPKYNAPHUA AMCK U Taka
[la joBefie 10 OTKaT.
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» OcurypsaBaiite 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAALLM NprUcrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBuTe NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa Cpe HambAHO. B NpoT1BeH cnyuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeLMeT U [1a Npeu3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPemMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He usnonssaiite UMpKynApHH AUCKOBe OT Obp3ope3Ha
cToMaHa. Taku1Ba LMPKYNAPHM IUCKOBE Ca KPEXKK U1 ce
UynaT IECHO.

» He pexerte uepHu meTanu. HaxexeHuTe CTPYXKKU Morat
[1a Bb3NNAMEHAT CbOPbXEHUETO 3a IPAXOM3CMYKBaHe.

» PaGotete c npoTuBONpaxoBa Macka.

» [pu noBpexpaaHe U HeNnpaBUHA eKCnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNaKBaHWA ce 00bpHETE KbM Nnekap. Mapute Morar
1 Pa3[Pa3HAT AMXaTeNHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara batepus. CblLecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeMHEHME.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT CUnHU yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeaMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiite akymynartopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka T4 e npefnaseHa
0T OMAcHO 3a Hesl PEeToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBa CBETNUHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA H
OBNaXxHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
NPy CNasBaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocneacTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a pa3pA3BaHe Ha
[bPBECHW MaTep1any no npaea NMHWUA, NepreHanKynapHo
WM CbC CKOCABAHE.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcCA 10
“306paXeHNEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) BnokupoBKa Ha NyCKOBUA NPeKbcBay
(2) Nyckos npekbcBay

(3) TMotpebutencku untepdeiic’

(4) CnomaratenHa pbkoxsatka

(5) NocT3a npemecTBaHe 3a NpeaBapHTeneH u3bop Ha
brba Ha CKOCABaHe

(6) BuHT C Kpunuata rnaBsa 3a oOnopara 3a yCrnopeaHo Bo-
neHe

(7) Ckana3au3MepBaHe Ha brba Ha CKOCABaHE
(8) MapkupoBka Ha cpesa 0°

(9) MapkupoBka Ha cpesa 45°

(10) ByToH 3a3acTonopsBaHe Ha Bana

(11) Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe

(12) LLlapHupHO OKaueH NpeanaseH Koxyx

(13) OcHoBsHa nnoya

(14) NocT 3a perynupaxe Ha WapHUPHO OKaueHWA npeana-
3€H KOXYX

(15) BMHT C KprnuaTa rnaea 3a NpeaBapHTeNHO Perynupa-
He Ha HaknoHa Ha cpesa®

(16) MpemonaseH KOXyx

(17) Ckana 3a otunTaHe Ha jbnbourHaTa Ha cpesa
(18) OtBOp 3a M3XBbPAAHE Ha CTPYXKUTE

(19) AxymynatopHa 6arepua®

(20) ByToH 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha AbNHouMHa Ha

(22) PvkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(23) UupkynapeH wnuHaen

(24) Moemauy dnanel

(25) LpkynapeH auck”

(26) 3acronopsBaty hnaHel

(27) 3arterateneH BUHT C Wwaiiba

(28) ByTOH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHara barepus®
(29) LllectocTeHeH Knioyu

(30) Kytua 3a npax/ctpysxku®

(31) [Boiika ckobu 3a 3acTonopsBaxe”

(32) WHpukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akymMynaTopHara bare-
pus (notpebutencku untepdeiic)®

(33) Wnaukatop ECO pexum (notpebutencku pexium)?

(34) ByToH 3a npeaBapuUTeNHO perynupaxe Ha obopoTtute
(noTpebuTencku untepderic)?

(35) WMHpukaTop cTeneH Ha 0bopoTH/pexum (noTpeduTen-
CKU MHTEpOelic)?

(36) MHanKaTOp 3a ChCTOAHUETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA
(noTpebuTencky nntepderic)?

(37) Wupukatop 3a Temneparypa (noTpebuTencku uHTep-
deiic)?

(38) Hanpasnagauia wHa"

(39) Wscmyksaly Mapkyy”

)

)

(40) Csbpasauy enement””
(41) KaHan 3a cucTemu ¢ Bogelua LiHa Ha Bosch u Mafell”

(42) Kanan sa cuctemu ¢ Bofela WiHa Ha Festool u
Makita®

a) camo npu GKS 18V-68 G

Bpg3BaHea) b) Ta3u npuHapneXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAAPTHaTa OKOM-
(21) Noct 3a npeaBapuTeneH n3bop Ha AbnboUMHa Ha cpe- IEKTOBK Ha AoCTaBKATa.

3a
TexHUUeCKH AaHHU
PbueH uupkynap GKS 18V-68 G GKS 18V-68 G GKS 18V-68 G
KatanoxeH Homep 3601FC9100 3601FC9140 3601FC9 1B0
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18 18
Paa:eTHa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH min™! 2500-5000 2500-5000 2500-5000
X0f
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe
— NpW brbn Ha ckocaBaHe 0° mm 68 68 68
— NpWbrbA Ha cKocaBaHe 45° mm 50 50 50
— NpW brbi Ha ckocaBaHe 50° mm 46 46 46
3acTonopsBaHe Ha Bana ° ° °
Pabora cbc cucTemara HanpaenaBaLyy °
WwKHKU FSN
Pasmepy Ha ocHoBHaTa nnoua mm 206 x 346 206 x 346 206 x 346
Makc. AuameTbp Ha UMPKYNAPHUA JUCK mm 190 190 190
MuH. AMameTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK mm 184 184 184
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PbueH uupkynap GKS 18V-68 G GKS 18V-68 G GKS 18V-68 G
Makc. aebenuHa Ha TANoTo Ha Aucka mm 2,0 2,0 2,0
MuH. nebenuHa Ha TANOTO Ha iucKa mm 1,0 1,0 1,0
[Tp1cbeanHUTENEH OTBOP mm 30 20 19
Terno kg 4,7-5,5 4,7-5,5 4,7-5,5
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha okon- © 0..+35 0...+35 0...+35
HaTa Cpefja npy 3apexaaqe
PaspelleHa Temneparypa Ha oKonHara C -20...+50 -20...+50 -20...+50
cpefia npv pabota® 1 npy cknagupae
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH batepuu GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopbunTenHU aKyMynaTopHu bate- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
pWM 3a MbHA MOLLHOCT >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
[TpenopbumnTenHu 3apsaaHU YyCTPOUCTBA GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus ProCORE18V 8.0Ah.
B) orpaHuueHa Npou3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C

PbueH uupkynap GKS 18V-68 GKS 18V-68 GKS 18V-68
KatanoxeH Homep 3601 FC9 000 3601FC8040 3601 FC80B0
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18 18
PasueTHa ckopoCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH min™! 2500-5000 2500-5000 2500-5000
xon"
Makc. abnbounHa Ha pasaHe
— NpW b Ha ckocaBaHe 0° mm 69 69 69
— NpWbrbA Ha cKocABaHe 45° mm 49 49 49
~ MpUBIBA Ha cKocABaHe 50° mm 44 44 44
3acTonopABaHe Ha Bana ° ° °
Pasmepy Ha 0OCHOBHaTa nnoya mm 206 x 346 206 x 346 206 x 346
Makc. AuameTbp Ha UMPKYNAPHUA AUCK mm 190 190 190
MuH. AMaMeTbp Ha LMPKYNAPHUSA AUCK mm 184 184 184
Makc. aebenuHa Ha TANoTo Ha Aucka mm 2,0 2,0 2,0
MuH. nebenuHa Ha TANOTO Ha iucka mm 1,0 1,0 1,0
lpucbeanH1TENEH OTBOP mm 30 20 19
Terno kg 4,7-5,5 4,7-5,5 4,7-5,5
[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha oKon- C 0...+35 0...+35 0...+35
HaTa cpefa Npu 3apexpaaHe
PaspelueHa Temneparypa Ha oKonHara C -20...+50 -20...+50 -20...+50
cpefia npv pabota® 1 npy cknagupae
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH batepuu GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
MpenopbunTenH1 akymynaTopHu barte- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
pWM 3a MMb/IHA MOLLIHOCT >5,56Ah >5,5Ah >5,56Ah
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PbueH uupkynap
penopbumuTeNHU 3apAAHK YCTPOMCTBA

GKS 18V-68 GKS 18V-68 GKS 18V-68
GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus ProCORE18V 8.0Ah.

B) orpaHuueHa npou3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT ia Bapupar Copes NPOAYKTa v A 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okoHaTta cpesa. [lonbaH1TenHa MHpopMaums Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym 1 BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-5.

PaBHMLIETO A Ha reHEpPUPAHKA LLIYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa
0BOMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanArawe

101 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 109 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-5:

Pa3aHe Ha ibpBeceH Matepuan: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNoaTaLya HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbrMacHo npovenypa, onpeaeneHa U MoXe fia CNyxu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPefBapHUTENHA OLLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM W LYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUOpALIMKTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€IEKTPOMHCTPYMEHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3MOoN3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobX0AMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [ia ce pa3nuuasart. Toa b1 MOrno 3HauMTENHo Aa yBenu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma Tpabea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOJMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha Npa3eH xoA. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO Jia HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLWMK U LiyM Npes nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPEeANasBaHe Ha
paboTeLyyns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO HA
BMbpaLmMuTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCnyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOLAbPXKAHE HA
pbLieTe TONNM, LenecbobpasHa opraHusauma Ha pabotHuTe
CTBKH.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npopasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1eKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXa akyMynatopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHi ycT-
pO¥CTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH baTepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3apPefieHn NOPaau MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa NbiHara

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambHO

npeau Mbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus 0KaTo yCeTuUTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata batepus

3a U3BaXaHe Ha akymynatopHara batepusa HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara barepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPeaoTBPAaTABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXHATa NO3ULKMA OT NPYXKHUHA.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHuTe CBETOMOMIM HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpaKeHUA 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ja BUAuTE CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuC-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ UK &0, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 1 NPHY U3BaJieHa akyMynatopHa batepus.

Ao cnefi HaTUcKaHe Ha byToHa 3a MHAKMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apex[iaHe Ha akymMynatopHara barepus ce
noKasBa W Ha NoTpebuTenckua uHTepdeiic (BX. ,MHankaro-
py 3a CbeToAHKETO", CTpaHuLa 249).

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

CseTtoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
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Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHo

AkymynartopHa barepus moaen ProCORE18V...
LW

Caetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpexkbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpexkbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuralua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

YKasaHuA 3a onTuManHa pa60Ta C
aKymynaTtopHarta 6aTepm1

Mpennasgaiite akymynatopHara barepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKymynaropHata barepus npes nstoto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

leproanuHO NouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» U3non3Baiite camo peXxelyu AUCKOBE, UUATO MAKCH-
MarnHo JoNnyCTHMa CKOPOCT Ha BbpTeHe e No-BHCOKa OT
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof Ha Bawua enek-
TPOMHCTPYMEHT.

MocraBAHe/cMAHA Ha peXeLLna QUCK

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBau M0 HEBHUMaHKE.

» [p1 MOHTHPAHETO Ha LUPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbkasuuy. Npy AONKP 40 UMPKYNAPHHS
JIUCK CbLLIECTBYBA OMACHOCT [1a CE HapaHHTe.

» B HHKaKbB criyyail He H3non3BaiiTe abpasMBHH AUCKO-
Be KaTo PaboTeH MHCTPYMEHT.

» WUsnon3BaiiTe caMmo LUPKYNAPHU AUCKOBE, KOHTO CbOT-
BETCTBAT Ha NOCOYEHHTE B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKC-
noaTtayua U BbpPXy eNeKTPOUHCTPYMEHTA JaHHH M ca
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u3nutanu no EN 847-1 u 0603HaueHH No CbOTBETHHUA
HauMH.

WU360p Ha yupKyNApHUA AUCK
CnUCbK Ha NpenopbyBaHKUTE PEXeLLM IMCTOBE MOXETE Aa
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOZACTBO 3a eKCMNoaTalys.

[leMOoHTaX Ha LUPKYNAPHUA AUCK (BXK. cpur. A)
Hait-nobpe e npu cMsAHa Ha UMPKYNAPHUA MCK Aa NOCTaBUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIErHan Ha UenHaTta CTpaHa Ha eneKT-
poaBwratens.

- HartucHete v 3anpbxTe byTOHa 3a 3acTonopsABaHe Ha Bana
(10).

» Haruckaiite 6yToHa 3a 3acTonopsBsaHe Ha Bana (10)
CaMo NPH HaMbAIHO CNPAN Ban. B NpoTuBEH cnyyai
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe fia bb/ie NoBpe/eH.

- C wecTtocTeHHUA Knioy (29) pa3suiiTe 3acTonopABallua
BUHT (27) KaTo BbpTUTE B NOCOKaTa @.

- 3aBbpTeTe Ha3a/ M 3afIPbXTE LWAPHUPHKA NPeanaseH Ko-
xyx (12).

- [emoHTupaitTe 3acTonopssaluma dnarel, (26) v unpky-
nApH1A auck (25) ot Bana Ha enekTpoMHCTpyMeHTa (23).

MOoHTaX Ha UPKYNAPHUA AUCK (BXK. cour. A)

Halt-nobpe e npu cMAHa Ha UMPKYNAPHUA AMCK Aa NOCTaBUTE

€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIETHAN Ha UenHaTa CTpaHa Ha enexT-

poagurarens.

- [louucTeTe UMPKYNAPHUA AnCK (25) 1 BCHUKK AeTannu,
KOMTO LLie MOHTMPATE.

- 3aBbpTeTe Ha3af M 3a[PbXTE LWAPHUPHUA NPeanaseH Ko-
xyx (12).

- [locTaBete UMPKYNAPHUA auck (25) Ha LeHTpoBaLLMA
chnael| (24). Mocokata Ha pA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa
CbC CTPenKa Ha LMpKynspa) 1 CTpenkara 3a nocokara Ha
BbpTeHe Ha LapHUPHO OKaueHUs npeanaseH koxyx (12)
TpsbBa aa cbBnagar.

- [locTaBete 3acTonopsBaiLua dnaxel] (26) 1 HaBuiiTe
BMHTa (27) KaTo ro BbPTUTE B NOCOKaTa A. BHuMaBaiiTe
onopHKAT dnaHel (24) v 3acTonopABaLMAT dhinaHel]
(26) na ca Bne3nu NpaBHO B MO3WLIMKTE CH.

- HartucHete v 3aapbTe byTOHA 3a 3acTONOpABaHe Ha Bana
(10).

- C wectocTeHHus kntou (29) 3aTerHeTe 3acTonopsBalms
BWHT (27) KaTo ro BbpTUTE B NoCOKaTa @. MOMEHTLT Ha
3arAraHe Tpsabsa aa e 6-9 Nm; ToBa CboTBETCTBA NPHON.
Ha 3aTAraHe Ha pbka nntoc % obopota.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce N1 00paboTBaHETO Ha MaTepuany
KaTo CbbpxalLy 011080 OO, HAKOU BU0BE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a 3apaseTo. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa UM BAMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[1a NPeM3BUKAT anepruuHit PeakLnm u/unu 3abonsBanns Ha
[QMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PaboTeLLKs C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WY HAMUPALLM ce Habnu3o NuLa.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAenswuTe ce npu obpabor-
BaHe Ha byK v b, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B
KOMOMHaLMA C XMMMKaNW 3a TPETUPaHe Ha JbpPBECKHa (XPo-
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Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanuMULMPaHK N1Lia.

- 1o Bb3MOXHOCT U3N0N3BakiTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cucTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa Ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NIaMeHH.

WU3xebpnaxe Ha cTpyxku (BX. cour. B)

N3xBbpnsHeTo Ha cTpyki (18) moxe aa ce BbpTH cBOGOA-
Ho.

KbM U3XBbPNAHETO Ha CTPyxKK (18) Moxe Aa bbae BkoueH
LUINaHT Ha IPaxocMyKauka ¢ aMamMeTbp 35 mm unu KyTus 3a
npax/cTpyxku (30).

3a ocurypsiBaHe Ha onTUManHa CTeneH Ha acn1paLys U3x-
BbPNAHETO Ha CTPYXKK (18) TpAbBa neproamnuHo aa bbae
MOUKCTBAHO.

BbHIIHA CHCTEMa 3a NpaxoynaBsHe

Cebpxete WwnaHra (39) kbM npaxocMykauka (He e BKroue-
Ha B OKOMN/eKTOBKaTa). lpernea Ha HauMHa Ha BKouBaHe
KbM Pa3fIMuHK1 NPaxoCMyKauKH Liie HaMepwTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBOZACTBO 3a EKCM/I0ATaLMA.

Manon3saHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroaHa sa pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, 3non3sanTe cneLuanmuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

» WU3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMAHHE.

Pabothu pexxumu

PerynupaHe Ha sbnbounHara Ha pasaHe (Bx. dur. D-E)

» Perynupaiite sbnbounHara Ha pA3aHe cbobpasHo ge-
benuHaTa Ha cTeHaTa Ha 0bpaboTBanua getaiin. Ot 06-
paTHaTa CTpaHa Ha leTaina AMcKbT TpAbBa fa ce nofasa
Ha pa3CcTosHKe, No-Manko OT ejHa BUCOUMHA Ha 3bba.

GKS 18V-68 G

C byToHa 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha abnbourHata Ha

BpA3BaHe (20) Moxe [ia ce HacTponBa JbnbounHaTa.

GKS 18V-68
C nocra 3a npeasapuTeneH 3bop Ha aAbnbounHaTa Ha BpA3-
BaHe (21) moxe f1a ce HacTpoKBa AbnbounHarTa.

3a no-Manka abnbounHa Ha BpA3BaHe U3dbpranTe LMpKyna-
pa 0T ocHoBHata nnoua (13), 3a no-ronAma — CbOTBETHO 0
npubnuxerte KbM ocHoBHata nnoua (13). Hactpoiite xena-
HaTa 1bnbouMHa Ha BPA3BaHe, Karo A OTuMTare Mo cKanara
(17).

PerynupaHe Ha brbfa Ha cCKocABaHe
Hai-nobpe e fa nocTaBuUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA NIerHan Ha
yenHata cTpaHa Ha npeanasHusa Koxyx (16).

GKS 18V-68 G

OcBobopete nocTa 3a NpeMecTBaHe 3a NpeABapUTENEH 13-
Bop Ha brbna Ha ckocasaHe (5) v BUHTa C Kpunuara rnasa
(15). HaknoHeTe pbyHUA LMPKYNAP HACTPaHKW. HacTpoiiTe
XeNaHWA HaKNoH, KaTo oTuKTaTe no ckanara (7). OTHOBO 3a-
TerHete n1ocTa 3a npemectsate (5) v BUHTa C Kpunuara rasa
(15).

Yka3zaHue: [1pu cpe3oBe Nofl HaknoH AbnbourHarta Ha cpesa
€ M0-Maska oT CTOMHOCTTA, KOATO Ce 0TuMuTa no ckanata (17).

GKS 18V-68

OcBobopete nocta 3a npemMecTBaHe 3a NPeABAPUTENEH U3-
6op Ha brbna Ha ckocaBaHe (5). HaknoHeTe pbuHUA LMPKY-
NAP HacTpaHW. HacTpoiTe XenaHuaA HakNoH, Kato oTunTaTe
no ckanara (7). OTHOBO 3aTerHeTe NocTa 3a NpeMecTBaHe
(5).

Ykasauue: [1p1 cpe3oBe nop HakNoH AbnbounHaTa Ha cpesa
€ M0-MarkKa oT CTOMHOCTTa, KOATO Ce 0TuuTa no ckanata (17).

MapkupoBKH 3a cpe3a
GKS 18V-68 G

MapkupoBkara 0° (8) nokassa noau-
LIMATA HA LMPKYNAPHUA AWUCK NPU pA-
3aHe nof Npas brbA. Mapkuposkata
45°(9) nokasea No3uLMATa Ha LMPKY-
NAPHUA IUCK NPU PA3AHE NOA bb OT
45°,

®—_ —O

OpUeHTMpaNTe Ce KaKTo e NoKasaHo Ha (OMr. no nesua pub
Ha MapKMpOBKaTa Ha Cpe3a, 3a fia U3BbpLuKTe cpesa. OTna-
[buHaTa uacT B TO3M Cllyual e oT iAcHarTa cTpaHa. Hai-nobpe
U3BbpLLEeTe NPobEH cpes.

GKS 18V-68

MapkupoBkara 0° (8) nokassa nosu-
LMATa Ha LMPKYNAPHUA IMCK NPU pa-
J 3aHe nof npas brbn. Mapkuposkara

v = 45°(9) nokassa nosuLmATa Ha LMPKY-
—— - | NIAAPHUA IUCK NP PA3aHe NOZ brbi OT
” , S

45°,

1609 92A9MV[(22.08.2024)

Bosch Power Tools



OpHeHTUpaiiTe Ce KaKTo € NOKasaHo Ha (ur. No NeBus pbb
Ha MapKWpoBKaTa Ha cpeaa, 3a Aa U3BbpLumTe cpe3a. OTna-
[bUHaTa uacT B TO3H Cllyyan e oT ificHaTa cTpaHa. Hai-nobpe
u3BbpLueTe NpobeH cpes.

WU3snon3BaHe Ha cucTemata HanpaBnsaBawy wuHu FSN

GKS 18V-68 G

Mpu paboTa cbC cucTeMara HanpasnAasawy wuHu FSN 1 npu
psA3aHe Nofi HAKNOH eNEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXKE f1a OCTaHe
B FHE30TO Ha HaNpaBNABALLATA WHHA.

(8)
L Mpu U3non3BaHe Ha cucTemara C Han-
paBNABALLM LWIWHM BUHATM U3MON3Bal-
Te MapkupoBKa Ha cpe3 0° (8) He3a-
BMCMMO OT bIb/la Ha Cpe3a.
= S>ar

Npepgaputenen u36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
GKS 18V-68 G
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MyckaHe B ekcnnoarauus

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
byToHa 3a iebnokupaHe Ha nyckoBusA npekbcBay (1) v cnep,
TOBa dHaTUCHETE 1 33[PbXTe MYCKOBUA Npekbeaay (2).

3a /1a M3KNIYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbcaau (2).

Yka3zaHue: [Topaau CbobpaKeHns 3a CUrypHOCT NyCKOBMAT
npekbcaay (2) He Moxe Aa bb/ie 3aCTONOPEH BbB BKIIOUYEHO
MONOXeHKe W No BpeMe Ha pabota TpAbea a bbae AbpxkaH
HaTUCHar.

Eco pexum

GKS 18V-68 G

AKO eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba B éHeprocnecTaBaly
Eco pexum, BpemeTo Ha paboTta Ha akymynatopHara bare-
pua Moxe fia ce yabmxu 4o 30 %.

Ako ECO pexuMbT e aKTUBEH, MHAWKATOPBT 3 CTEMNEH Ha
obopoti/pexim (35) cumeonbT E ce nokassa.

Motpebutencku uutepdeiic (Bx. cur. C)

GKS 18V-68 G

Motpebutenckuat uHtepdeic (3) cnyxu 3a npeasapuTtenHo
perynupaHe Ha CKopocTTa Ha BbpTeHe W 3a YKa3BaHe Ha CbC-
TOAHWETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

B ocHoBHaTa HaCTpOiiKa ca NpeaBapUTENHO HACTPOEHH 6 CTeneHn Ha 060poTH U ECo pexum.
[onHara Tabnuua nokassa npefBap1TeNHO HACTPOEHUTE 060POTH (OCHOBHHM HACTPOIIK) 3a BCEKM NPOrpaMupaH bpoit cTeneHu.

OCHOBHa HacTpoiika CKOpPOCT Ha BbPTeHe NpH cTeneH

Bpoii cTenexu 3a CKOPOCT Ha BbpTeHe

Eco 3630" - - - - -

2 2500 5000 = - = -

3 2500 3800 5000 - = -

4 2500 3300 4200 5000 = -

5 2500 3100 3800 4400 5000 -

6 2500 3000 3500 4000 4500 5000
A) +25%

C byToHa 3a npepBapuTeneH U3bop Ha obopotute (34) mMoxeTe fia M3bepeTe NpeaBapUTeNHO Heobxoaumute 06opoTH U Mo

Bpeme Ha pabora.
WHankaTopH 3a CbCTOAHHETO
GKS 18V-68 G

WHpuKaTop 3a CbCTOAHNETO 3HaueHusa/npUuKuHa
Ha akymynatopHara 6arepus

(notpebutencku

Peluenune

uHTepdeiic) (32)

3eneHo

AkymynaropHara barepusa 3apeneHa -
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WHpuKaTop 3a CbCTOAHNWETO 3HaueHusa/NpUuKuHa
Ha aKymynaropHara 6atepus

(notpebutencku

Peluenune

uHTepdeiic) (32)

Konto AkymynatopHara batepus e noutu npasHa AkymynatopHara batepus Tpsbea ckopo fia
bbae 3amMeHeHa Unu 3apeaeHa

YepseHo AkymynatopHara batepus e u3toleHa 3ameHere, pecr. 3apefeTe akymynatopHata
barepus

Wnpukartop 3a Temnepatypa 3HaueHus/npuuMHa Pewenune

(37)

XbNTO [locTurHata e KpUTUUHa Temneparypa (enekT-  OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTH Ha
poaBuraten, enekTPoH1Ka, akyMynatopHa ba- npaseH Xof 1 Aa Ce 0Xnaau
Tepusa)
UepBeHo ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € Nperpan u ce u3k-  OcTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA a Ce OXNaau
nioyBa
WHpukatop 3actatycaHa  3HaueHWA/NpHUHHA PelweHne
eneKTPOUHCTpyMeHTa (36)
3e/1eH0 CocrosHue OK -
XBITO [locTUrHata e KpUTUUHA Temneparypa unu aky- OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTa Aa PaboTH Ha
MynatopHarta batepus e nouti npasHa npa3eH XOf W [1a Ce OXMafi1 UNu CKopo Tpsibea
[11a 3aMeHUTE UK 3apeuTe akyMynaTopHata
barepus
UepBeHo ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NPerpsan unu akymy-  OcTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTa Aa ce OXNnaau
natopHara barepus e npasHa 1NV 3aMeHeTe/3apefieTe akymMynatopHara ba-
Tepus
MHrall YepBEHO 3aluuTara oT MOBTOPEH MyCK Ce € aKTUBMpana Makniouete 1 OTHOBO BKNIOUETE eNIEKTPOMHCT-
PYMEHTa, Pecr. OTCTPaHeTe akyMynaTopHara
baTepusa 1 A NocTaBeTe OTHOBO.
Ykazauud 3a pabota 3bbUTe Ha pexelLma Auck. 3aToBa M3Mon3BaiTe camo Aobpe

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU N0 HEBHUMAHKE.

LLInpounHara Ha cpesa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT 3MON3Ba-

HUA LLMPKYNAPEH [IUCK.

MpennasBaiTe pexeLuTe AMCKOBE OT PE3KW HATOBAPBaHHS

W y[apy.

Bopaete enekTpOMHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO W C NeKo U3byT-

BaHe 10 N0COKa Ha PA3aHETO, 3a a NoCTUrHeTe A0bpo Ka-

UeCTBO Ha cpe3a. TBbp/ie CHNHOTO 3byTBaHe HaManABa eKc-

M0aTaLMOHHHSA XXMBOT Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTU 3HaUM-

TENHO W MOXXE fla HaBPEeaM Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa.

BuHarv paboteTe ¢ paBHOMepHO M3byTBaHe 1 cnefeTe 0bo-

POTUTE Ha PEXELLMS TUCT a 0CTaBaT KOHCTAHTHU. M3barsait-

Te yBenMueHue Ha u3byteaHeTo (Hanp. np1 obpaboTkara Ha

BNaXHa AbpBecHHa, 0bpaboTeHa ¢ NpuTHCKaHe CTpouTeNnHa

[bPBECHHA UN KNOHM) M CBbP3aHOTO C TOBA HaMansBaHe Ha

obopotuTe, 3a ja u3berHete nperpaBaHe Ha 3bOLMTE Ha pe-

KELLWA NIUCT.

TpO13BOAMTENHOCTTA Ha PAi3aHe 1 KAUECTBOTO Ha Cpe3a 3a-

BMCAT B 3HAUMTENHA CTEMNEH OT CbCTOAHMETO U hopMaTa Ha

3aTOUeHH M NOAXOAALLM 32 Pa3PA3BaHWA MaTepHan UCKOBe.
AKO 3anouHeTe UK NPOALIKMTE MPOLLEC HA PA3aHE, LEEHTPH-
paiiTe pexeLlns NCT B 0TBOPA U CE YBEPETE, Ue 3bOLuTE He

ca BKNMHeHW B 0bpaboTeaHmA feTalin. Taka npeoTeparaBa-
Te OTKaT UMK M3KapBaHe Ha PeXeLLns CT 0T 00paboTBaHHA

netann.

Pa3pnA3BaHe Ha AbpBeceH MaTepuan

1360pbT Ha pexeLLns AMCK 3aBHUCH OT BUAA Ha ibpPBECHUHATa,
KauecTBOTO M Aanu Ce PaspA3Ba HAZTHXHO UK HAMPeUHo Ha
BnakHara.

Tpu HAANBKHO PA3AHE Ha IeTalNy OT UTNONKUCTHA AbPBECH-

Ha (cMbpu) ce 0bpa3yBat ibNrv cnupanoobpasHi CTbproTu-
HH.

OtnenawuaT ce npu obpaboTBaHeTo Ha byk 1 bb Npax e u3-

KNIOUMTENHO BPeJEeH 3a 3paBeTo, 3aToBa BMHarK pabotete ¢
MpaxoynoBUTENHA/acnUpaLMoHHa CUCTEMA.

Pasaue c onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe (BX. dwur. F)
Onopara 3a ycnopeaHo BofieHe (11) nossonsBsa U3sbpLLBa-
HETO Ha NPeLM3HK CPe30Be yCropeaHo Ha pbb Ha aeTaina,
Hanp. paspA3BaHETO Ha eHAKBM NETBH.

BKapaliTe HanpasnaBaLiuTe Ha NPUCNocobneHMeTo 3a ycno-
penHo BoaeHe (11) npes Bojaua B ocHoBHara nnova (13).

1609 92A9MV[(22.08.2024)

Bosch Power Tools



3akpeneTe onopara 3a ycnopeaHo soaeHe (11) ¢ kpunuarma
BHHT (6).

PsasaHe c nomouHa onopa (Bx. dur. G)

3a 0bpaboTBaHe Ha No-ronemu fieTainu Unu 3a paspsasBaHe
1o NpaBa NMHKA MOXKeETE 1a 3aKPenuTe KbM AeTaina Abcka
WNKU NEeTBa KaTo NOMOLLIHA onopa 1 ia BOAWUTE LMPKYNApa, Ka-
TO OMMPaTe OCHOBHATA MNI0Ya KbM Hes.

PsA3aHe ¢ HanpaBnABaLua wuHa (Bx. cour. H-1)

GKS 18V-68 G

C nomollTa Ha BofielliaTa LuuHa (38) MoxeTe 1a U3BbpLUBaTE
npaeu cpe3oBe.

AHTUPUKLMOHHOTO NMOKPUTHE NPeAOTBPATABA NPUNNb3BA-
HeTO Ha BofielliaTa LWKMHA W NpeanasBa NoBbPXHOCTTA Ha 06-
paboTBaHWA ieTain OT HapaHABaHe. AHTUDPUKLMOHHUAT NO-
BbPXHOCTEH Cnow Ha BOJeLLaTa WKHa No3B0OABa NEKOTO BO-
[NIEHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lNocTaBeTe pbuHUA LIMPKYNAP HENOCPEACTBEHO BbPXY Han-
paBnsBaliaTa lw1Ha (38). 3acTonopeTe HanpasnABallata
wiHa (38) KbM fieTarna no NoAXoAALL HauMH, Hanp. BUHTO-
BM CKODM, TaKa, ue TACHOTO PamMo Ha HanpaenABallyaTa WKHa
(38) na e kbM UMpKynsApa.

Bopewara wuHa (38) He 6MBa Aa CTbpUM OTKbLM pa3pA3-
BaHaTa CTpaHa Ha AieTanna.

Bkntouete enekTPOMHCTPYMEHTA U O BOAETE PABHOMEPHO C
NeKO NPUTHUCKaHe NO MNOCOKa Ha pA3aHe.

C nomolLLTa Ha CbeIMHNTENHOTO 3BeHO (40) morar aa bbaar
HaCTaBeHW AiBE BOAELLM WMHKU. 3aCTONOPSABAHETO CE U3BbP-
LUIBA C NOMOLLTA HA YETUPHUTE BMHTA, KOWUTO Ca HA CbeAMHU-
TENHOTO 3BEHO.

KaHanbT (41) e nogxoasLl 3a CUCTEMH C BOELLA LLIMHA HA
Bosch 1 Mafell.

KaHanbT (42) e nofxoAALL 3a CUCTEMM C BOAELLA WKMHA Ha
Festool 1 Makita.

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NOUKHCTBaHE

» U3BaxpanTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe Npy 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

LLIapHUpHHAT NpeanaseH Koxyx TpAbBa ja MoXe BUHArK Aa

ce BbpTY cBODOAHO M [1a Ce 3aTBaps CaMOCTOATENHO. 3aT0Ba

nofabpKanTe 30HaTa 0Kono Hero uucta. OTcTpaHaBaiiTe
npax 1 CTPYXXKM C UeTKa.

HeHannacTeHu iuckoBe Morat ja bbar 3aliuTeHu oT Kopo-

31A UpE3 HaHACAHE Ha ThHBK CNOW HECbAbPXKALLO KUCENUHHU

MaLLMHHO Macno. 3a ja npefioTBpaTHUTE M3LANBaHETO Ha

[bPBOTO, NPEay Pa3pA3BaHe NOUUCTBANTE MALUMHHOTO Mac-

no.
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OTnaraHeTo Ha CMona Unu1 NeNUNo/TyTKan no PeXeLLya IUck
B/OLIABA KAYeCTBOTO HA Cpe3a. 3aT0Ba NOUUCTBANTE AUCKO-
BeTe BefHara cnef ynotpeba.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

OTnenbT 3a 06CNyKBaHE Ha KNUEHTW OTroBaps Ha Bawute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbXKKaTa Ha Baluua ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTH. UepTexu Ha uacTute B
paarnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH Lie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMH 3a ynotpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C Y10BONCTBKE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalluTe
YPEMU U TEXHUTE NPUHAINEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHMW BbIIPOCK W MOPbUKKM Ha Pe3epB-
HM UacTW, MOnA, MoCouBaiTe HenpemeHHo 10-udperns
maTepuaneH HoMmep, NOCoUeH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuaH1Te NUTUEBOMOHHM aKyMynaTopHK batepuu
MOAINeXaT Ha U3UCKBaHMATA HA 3aKOHOATENCTBOTO 3a onac-
HU ToBapH. MoTpebUTenaT MoXe Aa TPaHCNOPTUPa akyMyna-
TOpHUTE HaTepuu no mbTuilaTa 6e3 AOMbAHUTENHN YCTOBHA.
lpw ekcneaupaxe oT TPETU CTPaHK (Hanp.: Bb3AlyLLeH TPaHC-
nopT WK cneguuma) TpAbBa ja ce B3eMat Nof BHUMaH1e
cneLmantu U3UCKBaHWA KbM OMakoBKaTa M MapKMpoBKaTa.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETOo Ce KOHCYNTH-
pauTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe KOHTAKTHUTE KNEMH C U30NUp-
baHa v onakoBaiTe akymynaTtopHara batepus Taka, ue Aa He
MOXXe [1a Ce NpeMecTBa B onakoskara. Mons, cnassaite 1
M3WUCKBAHWATA Ha MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMbIHUTENHWTE NPHUCMIOCOBNEHHS
TpAbBa fa 6baar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

BaHe Ha CbibpXKallMTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He 13xBbpnsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNafbLK!

Bosch Power Tools
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Camo 3a ctpanu oT EC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTHU U IeDEKTHUTE
UMY U3Pa3xoiBaHu akyMynaTopHW/0bMKHOBEHH baTepun
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pa3aenHo. Manonssaite npeasuae-
HWUTE CMCTEMM 3a CbbUpaHe.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPAAHE U3NE3NH OT ynoTpeba enexT-
PUUECKM U eNEKTPOHHM YPEOM MOraT 1a UMaT BpefHH ediek-
TH BbPXY OKO/THAaTa Cpefia M YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaau
€BEHTYalHO HalMUMeE Ha OMacHM BELLECTBa.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cniassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupate
(BX. ,TpaHcnopTupaxe”, CTpanuua 251).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
nPE,U.YBAH)E npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynarcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXE f1a 0BE/E A0 CTPYeH
yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YMcT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03[1aBaaT UCKPHM KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npaliuHara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH Yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuee Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBULY K NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
YAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe o eneKTpHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe kKako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatk
MOXe [1a fOBeie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM UEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKNUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNO KNyu 3a perynupare Unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBefe
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cOOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHHOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce coogpeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
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2608000 585

©_

2608 000 658
2608000 585

S

2608 000 772

; _ 2608000585
2608 000 565
2608 000 566

2608 000 567
2608 000 568

2608 000 569
2608 000 570
2608 000 571
2608 000 572

2607002632

_©_

1600A000JF
2607001976

SO

2607 002 164
2609 390 392
2609 390 393

GAS 18V-10 L

GAS 18V-12 MC

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

GAS 55 M AFC

GAS 20 L SFC

Bosch Power Tools

T

1609 92A9MV[(22.08.2024)




360 |

1600A01 2G2
(L-BOXX 238)

1600A01 S9X

1607960 008
1600A00 1F8

2608000696

1608 190007

1600 200 005 (800 mm)

1600200006 (1100 mm)
1600200 00F (1600 mm)
1600200007 (2100 mm)
1600200008 (3100 mm)
1600 Z00 00A (FSN WAN)

1600200009
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Recznapilarka  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
tarczowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ruéni okruzni pila Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ruéna kottigova  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
pila snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kézikorfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Pyunan auckoBas ToapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T HWKEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Pyunapuckosa  ToBapHWit HoMep gupoﬁm BiAINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nunka i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Kon auckinik BHiM HeMipi AVIDEKTHKanap Me )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
apacbl TeMeHzeri Hopmanapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
Poue unpkynap KatanoeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BANWAHH 3MCKBAHWA Ha JMPEKTUBHUTE pasnopepnbute
Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PaunakpyxHa  BpojHapen/aprukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatuei i
TR MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TexHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ruéna kruzna Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Roéna krozna Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Rucna kruzna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Kasiketassaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Rokas ripzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Diskinis pjiklas  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GKS 18V-68 3601 FC9000 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
: 2014/30/EU EN62841-2-5:2014
GKS18V-68G |3601FCI100 »514/65/Ey ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
ot B> [V Mol —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 02.08.2024

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Circular Saw Avrticle number
GKS 18V-68 3601 FC9000
GKS 18V-68 G 3601FC9 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-5:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
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Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 02/08/2024
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